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外交部覆美國大使館節略

中華民國外交部茲向美利堅合眾國大使館致意并聲述：前准大使館本年十

月廿日第六十四號節略，內開：

「美利堅合眾國大使館茲向中華民國外交部致意并提及由於一九四八年十

一月五日大使館第八七二號節略及外交部同年十一月十八日外三七美一字

第二六七一二號覆略所構成關於處理救濟物資及包裏事之協定。大使館茲

通知外交部：現經修正之一九五一年共同安全法案第五三五節，規定一九

四八年經濟合作法案中所載下列兩項救濟物品海運運費償還問題之執行權

，仍然繼續有效： (一) 經志願援外顧問委員會登記并核准之志願救濟機

關所運之救濟物資 (二) 用郵包或其他商業途徑所運送之按照規定大小重

量之救濟包裏。但上述第二項之救濟包裏，除經由郵政寄遞者外，今後將

不再予以償還。

本會計年度內有關海運運費之償還事宜現由美國國務院負責處理，國務院

遂因此繼承前經濟合作總署有關美國救濟物資及包裏運華予以便利案之權

責。按目前美國法律有關本案之規定已不復由經濟合作總署繼續執行，故

大使館提議： (甲) 凡一九四八年十一月中美雙方就美國救濟物資及包裏

輸入中國予以便利事所訂協定及此後對於該協定之任何修正案中提及經濟

合作總署之處，應自一九五二年七月一日起，認為包括美總統所指定執行

一九五一年共同安全法案第五三五節規定職責之任何美國政府機關在內。

 (乙) 一九四八年十一月五日第八七二號大使館節略以及外交部復文中節

四段所規定之報告書，此後應送交美國大使館，并以雙方共表滿意之方式

為之。

中華民國政府如對上述二項建議表示同意，則本節略及外交部對本節略表

示同意之復文，將被視為構成對一九四八年十一月協定之一項修正」。等

由。

外交部茲代表中華民國政府對來略所提兩項建議，表示同意。并確認，本

節略及大使館上述來略即構成對一九四八年十一月關於處理救濟物資及包

裏事協定之一項修正。

相應略復查照。

中華民國四十一年十二月十二日於台北


